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La collezione DES propone un sistema d’arredo molto 
trasversale: infatti la sua connotazione mutevole 
gli permette di adeguarsi a vari ambienti della casa 
con i quali si trova a dialogare. Ecco che non solo mobili 
da bagno ma anche madie, lampade a terra, servomuti, 
tavolini... entrano a far parte di un’unica grande famiglia 
che mette in relazione più aree della propria casa.
Non solo la trasversalità ma anche la forte 
personalizzazione stilistica da parte del cliente 
determinano un grande punto di forza di questo nuovo 
prodotto Cerasa. L’estetica moderna e al contempo 
la presenza di alcuni dettagli retrò, 
fanno sì che il prodotto DES sia ambasciatore
di un’eleganza senza tempo.

The DES collection proposes a very transversal furnishing 
system: in fact its changeable connotation allows it to adapt to 
various rooms in the house, with which it is in dialogue. 
So there not only bathroom furniture, but also sideboards, floor 
lamps, valet stands, coffee tables... become part of a single 
large family, able to connect more areas of the home. 
Not only the versatility, but also the strong stylistic 
personalisation by the customer determine a great strength of 
this new Cerasa product. The modern aesthetic and, at the 
same time, the presence of some retro details mean that the 
DES collection is an ambassador of timeless elegance.

La collection DES propose un système d’ameublement très 
transversal: en effet sa connotation changeante lui permet de 
s’adapter aux différentes pièces de la maison, avec lesquelles 
elle dialogue. Il n’y a donc pas que des meubles de salle de 
bain, mais aussi des buffets, des lampadaires, des valets, des 
tables basses... qui font partie d’une unique grande famille, 
capable de connecter plus de pièces de la maison. 
Non seulement la versatilité, mais aussi la forte personnalisation 
stylistique du client déterminent une grande force de ce 
nouveau produit Cerasa. L’esthétique moderne et, en même 
temps, la présence de détails rétro signifient que la collection 
DES est une ambassadrice de une élégance intemporelle.

PA
G

 —
 0

02

PA
G

 —
 0

03

—
 D

E
S

 —

—
 D

E
S

 —



PA
G

 —
 0

04

PA
G

 —
 0

05

—
 D

E
S

 —

—
 D

E
S

 —



La suddivisione dei cassetti 
è pensata per sfruttare al meglio 
la capienza disponibile.
Tramite separatori e scatole 
la disposizione interna degli spazi 
risulta essere funzionale 
ed efficiente. 

The drawers partition is designed 
to make the most of the available 
capacity. Through internal dividers 
and storage boxes, the internal 
spaces layout is functional and 
efficient.

La division des tiroirs est conçue 
pour exploiter pleinement la capacité 
disponible. Grâce à des séparateurs 
intérieurs et des boîtes porte-objets, 
la disposition interne des espaces est 
fonctionnelle et efficace.
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Il tondino nero è un segno 
distintivo del progetto DES 
e coordina i vari prodotti 
della collezione. In questo caso 
il tondino è stato utilizzato per 
creare un lampadario 
a sospensione che può vivere 
da solo, in relazione 
ad una composizione o in gruppo 
creando un effetto fortemente 
scenografico.

The black rod is a hallmark of the 
DES project and coordinates the 
different elements of the collection. 
In this case the rod has been used 
to create a suspension lamp, 
which can live alone, as part of a 
composition or in a group of lamps, 
thus creating a highly spectacular 
effect.

La tige noire est une caractéristique 
du projet DES et coordonne les 
différents éléments de la collection. 
Dans ce cas, la tige a été utilisée 
pour créer une lampe à suspension, 
qui peut vivre toute seule, en tant que 
partie d’une composition ou d’un 
groupe de lampes, créant ainsi un 
effet hautement spectaculaire.
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Dalle ambientazioni più eleganti 
e classiche a quelle più moderne 
e colorate, la collezione DES 
mantiene sempre la sua forza 
estetica valorizzando l’ambiente 
in cui viene inserita. 

From the most elegant and classic 
settings to the most modern and colourful 
ones, the DES collection always maintains 
its aesthetic strength, enhancing the 
environment where placed. The round 
cabinet mirror combines an essential 
aesthetics to the functionality of a 
practical and comfortable object.

Dès décors les plus élégants et classiques 
aux plus modernes et colorés, la 
collection DES maintient toujours sa force 
esthétique, en améliorant l’environnement 
où placée. Le miroir coffre ronde allie une 
esthétique essentielle à la fonctionnalité 
d’un objet pratique et confortable.
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Lo specchio tondo 
con il contenitore integrato unisce 
un’estetica essenziale 
e la funzionalità di un oggetto 
pratico e comodo.

The round cabinet mirror 
combines essential aesthetics 
and functionality of a practical and 
useful object.

Le miroir coffre rond 
combine l’esthétique essentielle 
et la fonctionnalité d’un 
objet pratique et utile.
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L’optional dei piedini realizzati 
con il tondino metallico nero dona 
slancio e raffinatezza 
alle composizioni.

The optional feet, realised with the 
black metal rod, give lightness and 
sophistication to compositions.

Les pieds en option, réalisés avec la 
tige en métal noire, donnent légèreté 
et raffinement aux compositions.
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La vasca Style arricchisce 
l’ambiente bagno con eleganza 
e personalità. Nella variante Plus 
integra una struttura metallica 
e un piccolo piano d’appoggio 
che funge da porta oggetti.

The Style bathtub enriches the 
bathroom with elegance and 
personality. In the Plus version, it 
integrates a metal structure and a 
small tray, used as an object-holder.

La baignoire Style enrichit la salle de 
bain avec élégance et personnalité. 
Dans la version Plus, elle intègre une 
structure en métal et un petit plateau, 
utilisé comme porte-objet

PA
G

 —
 0

06
0

PA
G

 —
 0

06
1

—
 D

E
S

 —

—
 D

E
S

 —



La lampada sospesa può essere posizionata nel modo 
più congeniale alle proprie esigenze e può ricevere 
la corrente elettrica sia da dietro lo specchio 
che direttamente dal soffitto.

The suspended lamp can be positioned in the way best suited 
to your needs and can be connected to the electricity either 
from behind the mirror or directly from the ceiling.

La lampe suspendue peut être positionnée de la manière 
la mieux adaptée à vos besoins et peut être connectée à 
l’électricité soit derrière le miroir, soit directement du plafond.
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Il frontale a telaio si compone 
di due diverse parti, la cornice 
disponibile in tre varianti: 
eucalipto, noce chiaro e laccato 
RAL, e l’inserto frontale che può 
essere personalizzato in una 
vasta gamma di finiture elencate 
nell’area tecnica. Nella parte 
superiore dell’anta, sulla cornice, 
c’è una piccola scanalatura che 
rende maggiormente ergonomica 
la presa per l’apertura.

The front is composed of two different 
parts: the frame, available in three 
variants Eucalipto, Noce Chiaro 
(walnut) and mat lacquered, and the 
panel, which can be customised 
in a wide range of finishes, listed in 
the technical section. In the upper 
part of the door, on the frame, there 
is a small recess, which makes the 
opening more ergonomic.

La façade avec cadre est composée 
de deux différentes parties: le châssis, 
disponible en trois variantes Eucalipto, 
Noce Chiaro (noyer) et laqué mat, et 
le panneau, qui peut être personnalisé 
dans une large gamme de finitions, 
énumérées dans la section technique. 
Dans la partie supérieure de la 
porte, sur le châssis, il y a une petite 
rainure, qui rend l’ouverture plus 
ergonomique.
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La personalizzazione stilistica 
è uno dei fattori chiave 
del progetto.
Il Mood che segue è caratterizzato 
dall’utilizzo di quattro diversi 
tessuti, disegnati appositamente 
per la collezione, i quali vengono 
declinati rispettivamente 
su: inserti dei frontali, paraventi, 
servomuti, poltroncine e carte 
da parati. Il tutto crea 
un coordinato esclusivo 
e dallo stile fortemente 
riconoscibile.  

Stylistic personalisation is one of the 
project key factors. 
The mood, that follows, is characterised 
by the use of four different fabrics, 
specifically designed for this collection 
and respectively used on: fronts, folding 
screens, valet stands, armchairs and 
wallpaper. 
All this creates an exclusive coordinated 
set with a highly recognizable style.

La personnalisation stylistique est l’un 
des facteurs clés du projet. 
L’ambiance, qui suit, est caractérisée par 
l’utilisation de quatre différents tissus, 
spécialement conçus pour cette collection 
et utilisés respectivement sur: façades, 
paravents, valets, fauteuils et papier peint. 
Tout cela crée un ensemble coordonné 
exclusif avec un style hautement 
reconnaissable.
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Il rubinetto Mirage del modello 
DES è stato disegnato 
appositamente per la collezione 
e riprende lo stile del tondino 
in una nuova declinazione, 
avvalorando sempre di più l’idea 
di coordinato all’interno del 
progetto.

The Mirage mixer has been specially 
designed for the DES collection 
and recalls the style of the rod into a 
new declination, further reinforcing 
the idea of coordinated set within 
the project.

Le mitigeur Mirage a été spécialement 
conçu pour la collection DES et 
rappelle le style de la tige dans une 
nouvelle déclinaison, renforçant ainsi 
l’idée d’ensemble coordonné au sein 
du projet.
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I cassetti sono disponibili 
in due varianti, nella variante Plus 
sono impreziositi da delle sponde 
in cristallo mentre nella versione 
normale le sponde sono 
in metallo.

Drawers are available in two 
variants: in the Plus version they are 
embellished with glass sides, while 
in the standard one there are metal 
sides.

Les tiroirs sont disponibles en deux 
variantes: dans la version Plus ils sont 
embellis avec des côtés en verre, 
tandis que dans la version standard 
les côtés sont en métal.
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— GEOMETRICO — — MONKEY —
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— FLOREALE — — JUNGLE —
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La collezione DES è 
estremamente trasversale, 
nasce dall’ambiente bagno per 
poi declinarsi in varie aree della 
casa come ad esempio il living, 
dove madie, pensili, accessori... 
prendono una connotazione del 
tutto inedita e affascinante.

The DES collection is extremely 
transversal, born from the bathroom 
and then declines in different house 
areas, such as the living room where, 
sideboards, wall units, accessories... 
take on a completely new and 
fascinating connotation.

La collection DES est extrêmement 
transversale, née de la salle de bain et 
déclinée ensuite dans des différents 
espaces de la maison, comme le 
séjour où, les buffets, les éléments 
hauts, les accessoires... prennent une 
connotation complètement nouvelle 
et fascinante.
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Il modello DES si presenta come un progetto “ricco” di 
soluzioni estetiche e tecniche. La completezza di questa 
collezione fa sì che il cliente possa ricevere un’ampia 
gamma di scelta di finiture e prodotti, in modo da 
sviluppare un’idea coerente e approfondita dell’ambiente 
bagno e non solo. L’area che segue è una sezione 
tecnica volta a guidare il cliente nella scelta più adatta 
alle proprie necessità.

The DES collection is presented as a “rich” project of 
aesthetic and technical solutions. Its completeness means 
that it is possible to have a wide range of finishes and 
product selection, so as to develop a coordinated project 
of the bathroom and beyond. In the following pages, a 
technical section guides in the choice that best suits your 
needs.

La collection DES est présentée comme un projet «riche» de 
solutions esthétiques et techniques. Sa complétude signifie 
qu’il est possible d’avoir une large gamme de finitions et de 
sélection de produits, afin de développer un projet coordonné 
de la salle de bains et au-delà. Dans les pages suivantes, une 
section technique guide dans le choix, qui convient le mieux à 
vos besoins.

MOODBOARDS

DES— 
MATERIALS

DES
TECHNICAL
INFORMATION
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PAG — 0142/145

PAG — 0146/151
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ral opaco

ral opaco

ral opaco

ral opacogeometrico

geometrico

jungle

jungle

monkey floreale

noce chiaro 

noce chiaro 

noce chiaro 

noce chiaro 

eucalipto

eucalipto

eucalipto

eucalipto

Tavolino
Coffee table

Shelf

Folding screen

Valet stand

LEGNO
Wood

Wood

Wood

WoodFabric

Fabric

LEGNO

LEGNO

LEGNO

LACCATO
Lacquered

Lacquered

Lacquered

Lacquered

Separè

Servomuto

Mensola LACCATO

LACCATO

LACCATOTESSUTO

TESSUTO

Tessuto _ JUNGLE
Fabric

Fabric

Fabric

Fabric

Tessuto _ MONKEY

Tessuto _ FLOREALE

Tessuto _ GEOMETRICO

Carta da Parati _ JUNGLE
Wallpaper

Wallpaper

Wallpaper

Wallpaper

Carta da Parati _ GEOMETRICO

Carta da Parati _ MONKEY

Carta da Parati _ FLOREALE

DES MATERIALS 

monkey floreale
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Top LEGNO LACCATO TECNORIL®OCRITEC

beige beige

bianco bianco

argilla argilla

polvere polvere

fango fango

nero nero

sand sand

tortora tortora

talco talco

cenere cenere

filo rubino filo rubino

nebbia nebbia

grafite grafite

noir desir noir desir

bianco opaco

LAMINAM® LAMINAM®

Telaio & Scocca

Frame & Structure

LEGNO

Wood

LACCATO

Lacquered

ECOMALTA® ECOMALTA®

CRISTALLI SABBIATI

Frosted glass

CRISTALLI SABBIATI

Frosted glass

emperador M. emperador M.emperador G. emperador G.

noce chiaro*

noce chiaro 

eucalipto*

eucalipto

*solo con lavabo in appoggio

filo argento filo argentocalacatta oro calacatta oro

ral opaco*

ral opaco

statuarietto statuarietto

bianco opaco

bianco lucido

geometrico

spinato

noce chiaro 

eucalipto

mélangepuro listellare

ral opaco

gessato

jungle

monkey floreale

Inserti Frontali LEGNO LACCATO TESSUTO

DES MATERIALS 

Top FrontsWood WoodLacquered Lacquered Fabric

MATERICO 3D PRECOMPOSTI

Composed veneer
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Composizione 4

DIMENSIONS cm 150 

Composizione 2

Composizione 3

DIMENSIONS cm 105

DIMENSIONS cm 220

DIMENSIONS cm 200 + colonne cm 50+50+50+50

Composizione 1 PAG — 004

PAG — 008/9

PAG — 0012/13

PAG — 0020

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

scocca: laccato opaco RAL 1013, frontali: laccato opaco RAL 1013, piano: ocritec 
bianco opaco con vasca integrata.

structure: matt colour RAL 1013; fronts: matt colour RAL 1013; top: Ocritec matt Bianco 
with integrated basin.

structure: couleur mate RAL 1013; façades: couleur mate RAL 1013; plan de toilette: 
Ocritec Bianco mat avec vasque moulée.

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e precomposto listellare, piano: noce 
chiaro, lavabo: Tondo bianco lucido.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and composed veneer Listellare; top: Noce 
Chiaro; basin: Tondo, glossy Bianco.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et placage composé Listellare; plan de 
toilette: Noce Chiaro; vasque: Tondo, Bianco brillant.

scocca: laccato opaco RAL 9001, frontali: laminam® calacatta oro, piano: 
laminam® calacatta oro con vasca integrata.

structure: matt colour RAL 9001; fronts: Laminam® Calacatta Oro; top: Laminam® 
Calacatta Oro with integrated basin.

structure: couleur mate RAL 9001; façades: Laminam® Calacatta Oro; plan de toilette: 
Laminam® Calacatta Oro avec vasque moulée.

scocca: laccato opaco bianco, frontali: ecomalta® talco, piano: ecomalta® talco 
con vasca integrata.

structure: matt Bianco; fronts: Ecomalta® Talco; top: Ecomalta® Talco with integrated 
basin.

structure: Bianco mat; façades: Ecomalta® Talco; plan de toilette: Ecomalta® Talco avec 
vasque moulée.

scocca: laccato opaco RAL 8019, frontali: noce chiaro, piano: tecnoril® bianco 
opaco con vasca integrata.

structure: matt colour RAL 8019; fronts: Noce Chiaro; top: Tecnoril® matt Bianco with 
integrated basin.

structure: couleur mate RAL 8019; façades: Noce Chiaro; plan de toilette: Tecnoril® Bianco 
mat avec vasque moulée.

scocca: eucalipto, frontali: eucalipto e laminam® emperador marrone, piano: 
laminam® emperador marrone, lavabo: Speen.

structure: Eucalipto; fronts: Eucalipto and Laminam® Emperador Marrone; top: Laminam® 
Emperador Marrone; basin: Speen.

structure: Eucalipto; façades: Eucalipto et Laminam® Emperador Marrone; plan de toilette: 
Laminam® Emperador Marrone; vasque: Speen.

scocca: eucalipto, frontali: eucalipto e laminam® filo rubino, piano: laminam® filo 
rubino, lavabo: Clipper.

structure: Eucalipto; fronts: Eucalipto and Laminam® Filo Rubino; top: Laminam® Filo 
Rubino; basin: Clipper.

structure: Eucalipto; façades: Eucalipto et Laminam® Filo Rubino; plan de toilette: 
Laminam® Filo Rubino; vasque: Clipper.

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e precomposto gessato, piano: noce 
chiaro, lavabo: Icon.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and composed veneer Gessato; top: Noce 
Chiaro; basin: Icon.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et placage composé Gessato; plan de 
toilette: Noce Chiaro; vasque: Icon.

Composizione 5

DIMENSIONS cm 340

Composizione 7

DIMENSIONS cm 170 + (colonne cm 50+50)

Composizione 8

DIMENSIONS cm 220

PAG — 0022/23

PAG — 0028/29

PAG — 0032/33

PAG — 0036/37

Composizione 6

DIMENSIONS cm 105 + 105 + (colonna cm 100)

DES TECHNICAL INFORMATION 
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Composizione 12

DIMENSIONS cm 160

Composizione 10

Composizione 11

DIMENSIONS cm 155

DIMENSIONS cm 260 + (basi cm 170)

DIMENSIONS cm 155

Composizione 9 PAG — 0042/43

PAG — 0048/49

PAG — 0053

PAG — 0054

scocca: laccato opaco RAL 7044, frontali: materico 3D puro, piano: cristallo 
sabbiato cenere con vasca integrata.

structure: matt colour RAL 7044; fronts: Materico 3D Puro; top: frosted glass Cenere with 
integrated basin.

structure: couleur mate RAL 7044; façades: Materico 3D Puro; plan de toilette: verre 
dépoli Cenere avec vasque moulée.

scocca: eucalipto, frontali: cristallo sabbiato grafite, piano: cristallo sabbiato 
grafite, lavabo: Stay.

structure: Eucalipto; fronts: frosted glass Grafite; top: frosted glass Grafite; basin: Stay.

structure: Eucalipto; façades: verre dépoli Grafite; plan de toilette: verre dépoli Grafite; 
vasque: Stay.

scocca: eucalipto, frontali: cristallo sabbiato grafite, piano: ocritec bianco opaco 
con vasca integrata.

structure: Eucalipto; fronts: frosted glass Grafite; top: Ocritec matt Bianco with integrated 
basin.

structure: Eucalipto; façades: verre dépoli Grafite; plan de toilette: Ocritec Bianco mat avec 
vasque moulée.

scocca: noce chiaro, frontali: cristallo sabbiato nero, piano: cristallo sabbiato 
nero con vasca integrata.

structure: Noce Chiaro; fronts: frosted glass Nero; top: frosted glass Nero with integrated 
basin.

structure: Noce Chiaro; façades: verre dépoli Nero; plan de toilette: verre dépoli Nero avec 
vasque moulée.

Composizione 13

DIMENSIONS cm 210

Composizione 15

DIMENSIONS cm 200 + (pensili cm 32+32)

Composizione 16

DIMENSIONS cm 255

PAG — 0059

PAG — 0063

PAG — 0066/67

PAG — 0070/71

Composizione 14

DIMENSIONS cm 85

DES TECHNICAL INFORMATION 

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e cristallo sabbiato nero, piano: 
cristallo sabbiato nero.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and frosted glass Nero; top: frosted glass 
Nero.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et verre dépoli Nero; plan de toilette: verre 
dépoli Nero.

scocca: eucalipto, frontali: ecomalta® nebbia, piano: ecomalta® nebbia con vasca 
integrata.

structure: Eucalipto; fronts: Ecomalta® Nebbia; top: Ecomalta® Nebbia with integrated 
basin.

structure: Eucalipto; façades: Ecomalta® Nebbia; plan de toilette: Ecomalta® Nebbia avec 
vasque moulée.

scocca: eucalipto, frontali: eucalipto, piano: laminam® emperador marrone, 
lavabo: Speen.

structure: Eucalipto; fronts: Eucalipto; top: Laminam® Emperador Marrone; basin: Speen.

structure: Eucalipto; façades: Eucalipto; plan de toilette: Laminam® Emperador Marrone; 
vasque: Speen.

scocca: eucalipto, frontali: precomposto spinato, piano: ocritec bianco opaco con 
vasca integrata.

structure: Eucalipto; fronts: composed veneer Spinato; top: Ocritec matt Bianco with 
integrated basin.

structure: Eucalipto; façades: placage composé Spinato; plan de toilette: Ocritec Bianco 
mat avec vasque moulée.

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials
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Composizione 20

DIMENSIONS cm 220 

Composizione 18

Composizione 19

DIMENSIONS cm 105 + 105 + (basi cm 255)

DIMENSIONS cm 255

DIMENSIONS cm 220 + (colonne cm 50+50)

Composizione 17 PAG — 0076/77

PAG — 0082/83

PAG — 0088/89

PAG — 0093

scocca: eucalipto, frontali: eucalipto e tessuto floreale, piano: eucalipto, lavabo: 
Prince.

structure: Eucalipto; fronts: Eucalipto and fabric Floreale; top: Eucalipto; basin: Prince.

structure: Eucalipto; façades: Eucalipto et tissu Floreale; plan de toilette: Eucalipto; 
vasque: Prince.

scocca: eucalipto, frontali: tessuto jungle, piano: tecnoril® bianco opaco con 
vasca integrata.

structure: Eucalipto; fronts: fabric Jungle; top: Tecnoril® matt Bianco with integrated basin.

structure: Eucalipto; façades: tissu Jungle; plan de toilette: Tecnoril® Bianco mat avec 
vasque moulée.

fusto: noce chiaro, frontali: noce chiaro e tessuto geometrico, piano: noce chiaro, 
lavabo: Martin 1 bianco sale.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and fabric Geometrico; top: Noce Chiaro; 
basin: Martin 1 Bianco Sale.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et tissu Geometrico; plan de toilette: Noce 
Chiaro; vasque: Martin 1 Bianco Sale.

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e tessuto monkey, piano: noce chiaro, 
lavabo: Prince.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and fabric Monkey; top: Noce Chiaro; basin: 
Prince.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et tissu Monkey; plan de toilette: Noce 
Chiaro; vasque: Prince.

Composizione 21

DIMENSIONS cm 260

Composizione 23

DIMENSIONS cm 240

Composizione 24

DIMENSIONS cm 255

PAG — 0096/97

PAG — 00100/101

PAG — 00108/109

PAG — 00110/111

Composizione 22

DIMENSIONS cm 240

DES TECHNICAL INFORMATION 

scocca: laccato opaco RAL 7032, frontali: laccato opaco RAL 7032 e noce chiaro, 
piano: laccato opaco RAL 7032.

structure: matt colour RAL 7032; fronts: matt colour RAL 7032 and Noce Chiaro; top: matt 
colour RAL 7032.

structure: couleur mate RAL 7032; façades: couleur mate RAL 7032 et Noce Chiaro; plan 
de toilette: couleur mate RAL 7032.

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e tessuto monkey, piano: noce chiaro.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and fabric Monkey; top: Noce Chiaro.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et tissu Monkey; plan de toilette: Noce 
Chiaro

scocca: noce chiaro, frontali: noce chiaro e laminam® emperador grigio, piano: 
laminam® emperador grigio.

structure: Noce Chiaro; fronts: Noce Chiaro and Laminam® Emperador Grigio; top: 
Laminam® Emperador Grigio.

structure: Noce Chiaro; façades: Noce Chiaro et Laminam® Emperador Grigio; plan de 
toilette: Laminam® Emperador Grigio.

scocca: eucalipto, frontali: materico 3D mélange, piano: eucalipto.

structure: Eucalipto; fronts: Materico 3D Mélange; top: Eucalipto.

structure: Eucalipto; façades: Materico 3D Mélange; plan de toilette: Eucalipto.

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

MATERIALI

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials

Materials
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A.D.: Dedalo
Foto: Photografica
Stylist: Sara Sarli
Fotolito: GM Studio Uno 
Stampa: Graficart Arti Grafiche 
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- Agustina Bottoni   
- Antonino Sciortino 
- Arti & Mestieri 
- Budri - design Patricia Urquiola 
- Edizioni design 
- Editions Milano   
- Ego Luxury 
- Emu group
 
- Fontana Arte 
- Galleria Romanelli
- Gum design 
- Houtique
- i + i di Paolo Giordano    
- Incipit lab 
- Kanz architetti 

 
- La Fabbrica del Lino   
- Lumis 
- Magis 
- Maddalena Selvini     
- Martinelli luce 
- Masiero group     
- Matteo Tosi designer 
 
- Mogg 
 
- My home collection   
- Paira
- Radar interior
- Sara Ricciardi
- Scapin collection    
- Sonia Pedrazzini
- ZPS studio
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